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Срок службы: 3 года с начала эксплуатации. Внимательно прочтите инструкцию
перед эксплуатацией и сохраните её для дальнейшего использования.

Группа
II,III

15–36 кг

ISOFIX

Детское автокресло
(детское удерживающее устройство)
Инструкция
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Регулируемый подголовник
Регулятор подголовника
Направляющая плечевого ремня
Направляющая поясного ремня
Сиденье
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7.
8.
9.
10.

Откидная ручка
Крепление ISOFIX
Кнопка разблокировки ISOFIX
Индикатор ISOFIX
Крепление ISOFIX к транспортному
средству



Способы установки: используйте крепление ISOFIX + ремень или используйте
только ремень.
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УСТАНОВКА

При установке автокресла на переднее сиденье транспортного средства убедитесь,
что спинка сиденья автомобиля находится в вертикальном положении.

Расположите автокресло внутри транспортного средства. Нажмите на кнопки
разблокировки системы ISOFIX и потяните крепление, чтобы разблокировать
крепление ISOFIX (рис. 2). Крепление ISOFIX фиксируется только в полностью
выдвинутом положении.
Защёлкните крепление ISOFIX в точках крепления ISOFIX на сиденье автомобиля
(рис. 3). Убедитесь, что все индикаторы ISOFIX горят зелёным цветом (рис. 4).
Придвиньте кресло как можно ближе к спинке автомобильного сиденья.
Вставьте плечевой ремень в направляющую ремня (рис. 5). Убедитесь, что ремень
не перекручен.

 

1.

2.

3.

Использование только трёхточечного ремня

Если кресло нельзя использовать в сочетании с точками крепления ISOFIX
на сиденье автомобиля, то крепление ISOFIX можно убрать во внутрь сиденья,
а кресло можно использовать только в сочетании с трёхточечным ремнём.
Расположите автокресло внутри транспортного средства. Вставьте плечевой
ремень в направляющую ремня (рис. 5). Убедитесь, что ремень не перекручен.

1.

2.

Использование трёхточечного ремня + крепления ISOFIX



6 7

8

Отрегулируйте подголовник до необходимой высоты, нажав на регулятор высоты
(рис. 6). Подголовник должен быть отрегулирован так, чтобы между подголовником
и плечами ребёнка оставалось место шириной в палец (рис. 7).
Кресло имеет два положения. Для полулежачего положения выдвиньте откидную
рукоятку в нижней части базы. Данное положение может быть доступно не для всех
транспортных средств. Установите автокресло в необходимое положение, перед тем
как пристегнуть ребёнка ремнём безопасности транспортного средства (рис. 8).
Расположите ремень безопасности транспортного средства перед ребёнком
и зафиксируйте ремень в пряжке (рис. 9).

1.

2.
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РАЗМЕЩЕНИЕ РЕБЁНКА
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Щёлк

Выньте плечевой ремень из направляющей ремня (рис. 10).
Нажмите на кнопку разблокировки ISOFIX и отодвиньте назад крепление ISOFIX
(рис. 11).
Уберите автокресло из транспортного средства.

1.
2.

3.

• Аккуратно снимайте и надевайте чехол.
• Сначала снимите часть со спинки сиденья и надевайте её в последнюю очередь.
• Смотрите инструкцию по стирке на ярлыке с внутренней стороны защитного чехла.

СНЯТИЕ АВТОКРЕСЛА

СНЯТИЕ И НАДЕВАНИЕ ЗАЩИТНОГО ЧЕХЛА



ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

• Внимательно прочитайте инструкцию перед установкой автокресла. Неправильная установка
может повлиять на безопасность ребёнка.

• Данное ДУУ (детское удерживающее устройство) является «универсальным». Данное кресло
имеет официальное утверждение типа по правилам ООН № 129 для общего использования
в транспортных средствах и может быть установлено на большинстве, но не на всех сиденьях
транспортных средств. Правильная установка этого устройства возможна в том случае,
если изготовитель транспортного средства указал в инструкции на транспортное средство,
что в нём можно установить «универсальное» ДУУ для данной возрастной группы. Данное
детское устройство отнесено к «универсальной» категории на основании более жёстких условий
по сравнению с предыдущими конструкциями, на которых этого указания нет. В случае сомнений
следует проконсультироваться либо с изготовителем ДУУ, либо с продавцом.

• Жёсткие элементы и пластиковые детали детского удерживающего устройства должны быть
расположены и установлены таким образом, чтобы во время эксплуатации транспортного
средства их невозможно было зажать подвижным сиденьем или дверью транспортного средства.

• Все ремни, удерживающие устройство в транспортном средстве, должны быть туго затянуты.
• Все ремни, удерживающие ребёнка, должны быть отрегулированы соответствующим образом

для ребёнка и не должны быть перекручены.
• Убедитесь, что поясной ремень находится в нижнем положении. Убедитесь, что противоударный

экран установлен надлежащим образом — таз должен быть надёжно закреплён.
• Устройство следует заменить, если оно подверглось сильному воздействию во время аварии.
• Существует опасность внесения каких-либо изменений или дополнений в устройство без

одобрения уполномоченного органа, а также опасность несоблюдения инструкций по установке,
предоставленных производителем детского удерживающего устройства.

• Если автокресло не имеет защитного чехла, храните автокресло вдали от прямых солнечных
лучей. В противном случае оно может обжечь кожу ребёнка.

• Не оставляйте ребёнка в детском удерживающем устройстве без присмотра.
• Любой багаж или предметы, которые могут причинить травмы в случае аварии, должны быть

надёжно закреплены.
• Не используйте ДУУ без чехла. Чехол удерживающего устройства нельзя заменять каким-либо

другим, кроме рекомендованного производителем, поскольку чехол является неотъемлемой
частью эффективного функционирования удерживающего устройства.

• Для ребёнка ростом от 135 до 150 см данное автокресло может подходить не ко всем
транспортным средствам.

• Рекомендуется обратиться к изготовителю детского удерживающего устройства (или
уполномоченному изготовителем лицу), если возникают какие-либо сомнения в связи с тем,
каким образом определить неправильное положение пряжки ремня безопасности для взрослых
по отношению к основным находящимся под нагрузкой точкам контакта на удерживающем
устройстве.

• Убедитесь, что все лямки, служащие для крепления ДУУ к транспортному средству,
удерживаются в натянутом состоянии. Не допускайте слабины в лямках, служащих
для удержания ребёнка.

• Условия хранения: сухое проветриваемое помещение, комнатная температура.
• Пригодно для установки только в том случае, если официально утверждённые транспортные

средства оснащены ремнями с креплением в трёх точках, официально утверждённым
на основании Правил ЕЭК ООН или других равноценных стандартов.
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Пайдалану мерзімі: пайдалануды бастаған сәттен бастап 3 жыл.
Пайдаланар алдында нұсқаулықты мұқият оқып шығып, оны кейінгі пайдалану үшін 
сақтап қойыңыз.

Тобы
II,III 15–36 кг

ISOFIX

Балалар автокреслосы
(баланы ұстап тұрушы құрылғы)
Нұсқаулық
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Биіктігі реттелетін бас тірегіш
Бас тірегіштің реттегіші
Иық белдігі бағыттағышы
Белдік белбеу бағыттағышы
Орындық
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7.
8.
9.
10.

Бүктелмелі тұтқа
ISOFIX бекіткіші
ISOFIX құлпын ашу түймесі
ISOFIX индикаторы
ISOFIX жүйесін көлікке бекіту



Орнату тәсілдері: ISOFIX бекіткіші мен белдікті бірге пайдаланыңыз немесе тек
белдікті пайдаланыңыз.
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ОРНАТУ

Балалар автокреслосын көліктің алдыңғы орнына орнатқанда, көлік орындығының
арқалығы тік күйде тұрғанына көз жеткізіңіз.

Балалар автокреслосын көлік ішіне орналастырыңыз. ISOFIX жүйесінің құлпын
ашу түймесін басып, ISOFIX бекіткішін босатыңыз (2-сурет). ISOFIX бекіткіші тек
толық шығарылған күйде бекітіледі.
ISOFIX бекіткішін көліктің орындық бекіту нүктелеріне қосыңыз (3-сурет). 
Барлық ISOFIX индикаторлары жасыл түспен жанғанына көз жеткізіңіз. 
Креслоны көлік орындығының арқалығына барынша жақын жылжытыңыз.
Иық белдігін бағыттаушыға өткізіңіз (5-сурет). Белдік бұралмағанына көз 
жеткізіңіз.  

1.

2.

3.

Тек үш нүктелі белдікті пайдалану

Егер автокреслоны көліктегі ISOFIX бекіту нүктелерімен бірге пайдалану мүмкін 
болмаса, ISOFIX бекіткішін орындықтың ішіне жинап, креслоны тек үш нүктелі 
белдікпен пайдаланыңыз.
Балалар автокреслосын көлік ішіне орналастырыңыз. Иық белдігін бағыттаушыға
өткізіңіз (5-сурет). Белдік бұралмағанына көз жеткізіңіз.

1.

2.

Үш нүктелі белдік пен ISOFIX бекіткішін пайдалану
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Бас тірегішті қажетті биіктікке дейін реттеу тұтқасын басып реттеңіз (6-сурет). 
Бас тірегіш баланың иығы мен тірегіштің арасында бір саусақ сыятын орын 
қалатындай етіп реттелуі керек (7-сурет).
Креслоның екі қалпы бар. Жартылай шалқалай отыру қалпына ауыстыру үшін
негіздің төменгі жағындағы тұтқаны шығарыңыз. Бұл қалып барлық көлік
құралдарына қолжетімді болмауы мүмкін. Баланы көлік құралының қауіпсіздік
белдігімен бекітер алдында автокреслоны қажетті қалыпқа орнатыңыз (8-сурет).
Көліктің қауіпсіздік белдігін баланың алдына орналастырып, белдікті құлыпқа
бекітіңіз (9-сурет).

1.

2.

3.
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БАЛАНЫ ОРНАЛАСТЫРУ
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Шертпек

Иық белдігін бағыттаушыдан шығарыңыз (10-сурет).
ISOFIX құлпын ашу түймесін басып, ISOFIX бекіткішін артқа жылжытыңыз (11-сурет).
Автокреслоны көлік құралынан шығарыңыз.

1.
2.
3.

• Қапты ұқыпты түрде шешіп, қайта киіңіз.
• Алдымен арқалық бөлігіндегі қапты шешіп, қайта кигізгенде ең соңында киіңіз.
• Жуу жөніндегі нұсқаулық қорғаныш қаптың ішкі жағындағы жапсырмада 

көрсетілген.

АВТОКРЕСЛОНЫ ШЕШУ

ҚОРҒАНЫШ ҚАПТЫ ШЕШУ ЖӘНЕ КИЮ



ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ

• Автокреслоны орнатпас бұрын нұсқаулықты мұқият оқыңыз. Дұрыс орнатылмау баланың
қауіпсіздігіне әсер етуі мүмкін.

• Бұл баланы ұстап тұрушы құрылғы «әмбебап» болып табылады. Бұл кресло көлік құралдарында
жалпы пайдалануға арналған және БҰҰ № 129 ережелеріне сәйкес ресми түрде бекітілген.
Ол көліктердің көпшілігіне орнатылады, бірақ барлығына емес. Бұл құрылғыны дұрыс орнату
көлік құралының нұсқаулығында осы жас санатына арналған «әмбебап» құрылғыны орнатуға
рұқсат етілген жағдайда ғана мүмкін. Бұл құрылғы алдыңғы үлгілерге қарағанда қатаң
талаптарға сәйкес «әмбебап» санатына жатқызылады. Күмән туындаған жағдайда өндірушіге
немесе сатушыға жүгініңіз.

• Баланы ұстап тұрушы құрылғының қатты және пластикалық бөліктері көлік құралын пайдалану
кезінде орындық немесе есікпен қыспайтындай етіп орналастырылуы және орнатылуы тиіс.

• Құрылғыны көлікте ұстап тұратын барлық белдіктер жақсы тартылуы тиіс.
• Баланы ұстайтын барлық белдіктер баланың бойына сәйкес реттеліп, бұралмауы керек.
• Белдік белбеуі төменгі деңгейде екеніне және соққыдан қорғайтын қалқан берік орнатылғанына

көз жеткізіңіз, жамбас бөлігі нық бекітілуі тиіс.
• Құрылғы апат кезінде қатты соққы алған болса, оны ауыстыру қажет.
• Құзырлы органның рұқсатынсыз құрылғыға өзгеріс немесе толықтыру енгізу, сондай-ақ

өндіруші ұсынбаған бейресми бөлшектерді пайдалану қауіпті.
• Егер автокреслоның қорғаныш қаптамасы болмаса, оны тікелей күн сәулесінен қорғаңыз.

Әйтпесе, ол баланың терісін күйдіріп жіберуі мүмкін.
• Баланы баланы ұстап тұрушы құрылғыда қараусыз қалдырмаңыз.
• Апат болған жағдайда жарақат келтіруі мүмкін жүк пен өзге де заттардың берік бекітілгеніне

көз жеткізіңіз.
• Құрылғыны қаптамасыз пайдаланбаңыз. Ұстап тұрушы құрылғының қаптамасын өндіруші

ұсынғаннан өзге қаппен алмастыруға болмайды, себебі қаптамасы құрылғының тиімді жұмыс
істеуінің ажырамас бөлігі болып табылады.

• Бойы 135-тен 150 см-ге дейінгі балаға арналған бұл автокресло барлық көлік құралдарына
сәйкес келе бермеуі мүмкін.

• Ересектердің қауіпсіздік белбеуінің ілгегі ұстап тұрушы құрылғының негізгі салмақ түсетін
нүктелеріне қатысты дұрыс орналасқан-орналаспағанына күмән туындаған жағдайда,
баланы ұстап тұрушы құрылғының өндірушісіне (немесе өндіруші уәкілетті тұлғаға) жүгіну
ұсынылады.

• Құрылғыны көлікке бекітетін барлық белдіктердің тартылып тұрғанына көз жеткізіңіз.
Баланы ұстайтын белдіктердің босаң болуына жол бермеңіз.

• Сақтау шарттары: құрғақ, желдетілетін бөлме, бөлме температурасы.
• Орнатуға тек үш нүктелі бекіткіш белдіктері бар, БҰҰ ЕЭК ережелеріне немесе баламалы

стандарттарға ресми түрде бекітілген көлік құралдарында ғана жарамды.
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